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POLITIKAI EsS TARSADALMI NAPILAP. 

Éljen a Király! 
Nép zaja elzúg, 
Név hire elvész, 
Éjbe boritván 
Bús feledékenységnek az árnya 
Kort kor után. 

De a fejedelmi fő- 

Egymaga tün ki 
S fénybe ragyog 
őŐrök sugarával. 

ókolja a Hajnal 
őt, a világ kimagasló ormát! 
ó norman harczosok ajkára adja 

ller e fenséges karéneket; a monar- 

Nus principium hős leventéi zengik a 

Melmi fő kimagasló dicsőségét. Tá- 
U messzi idők hajnalfénye csókolja e 
mlokot, mig minket a feledés árnya 

ritott. A hires izenet: Caesar te 
htant morituri! kifejezi a földi feje- 
mek kiváltságos helyzetét, fenséges 

mőségét. Hátha még az egyház meg- 
mntelő hatalmát, ha a felkent fő kő- 
ü sugárzó glóriát, ha a nemzeti tra- 
tio varázserejét oda taszitjuk ahoz az 

akhoz, kit királyunknak, fejünknek 

merünk el és ki előtt meghódolunk : 

Metetlen, hogy meghatottság nélkül 
ndoljunk azon ünnepélyes pillanatra, 
or I. FERENCZ JÓZSEF alkotmá- 

0s királyunk e város határát átlépi 
diadalkapun átrobog kocsiján. 

ugó harangok hirdetik jöttét. Lelkes 
ivek érezik jöttét. A szeretet, a ra- 

, a hüség, a vért és éltet ál. 

kész honfi sziv áradozó boldog. 

lra nem talál méltó szót a közhan- 
Iht kifejezésére. Mi csak egyet tu- 

mk: midőn tollunk végig fut e fehér 
mn: ez országrész szenvedésekben 
udag multja olvad be előttünk azon 

resz bennünk, hogy itt van, köz- 
uk van, velünk van, kezetszoritjobb- 
nkkal, kegygyel fogad mindenkit és 
Meg szivünkre teszi kezét és sze- 
nk őszinte ragyogásából látja, hogy 
örülünk számiítás nmélkül, mi szere- 

uk és viszonzásul szeretetet kérünk; 

u mindig attól félünk, hogy szük 
uiuak vagyunk, mikor arról van 

, hogy a magyar trón tündököljön, 
t benne tündököl hazánk, nemze- 
nk fénye, dicsősége. Oh, mikor azon 
mény diadalkapun átlép, melyet e 
Ins a maga szerény erejéhez képest 
litott, Magyarország koszorut nyujtó 
miusában lássa az egész várost, a vá. 
an az egész országot, a mint ko- 
uuját nyújtja, hogy diadallal övedze 
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IL lózsef Erdélyben. 
- Két kőzlemény. - 

II. 

Masodik okmány. 

Ime a II. József utiterve, a mint ő 
gillapitotta és megirta. 
Bécsből Budáig. Azután Kerepesen, 

mdon, Hatvanon, Gyöngyösön, Kápolnán, 
rentesen át, ha az út Tokaj-felé járható 
1 egyemesen Munkácsra; ellenkező eset- 
Szentesről Sárospatakon, Vásárhelyen, 
. Mihályon át Ungvárra kell venni az 
; Munkácsról Huszra, Szigetre s végül 

lanen kezdődik az erdélyi utazás Ma- 

ir Láposra, Szamosujvárra, Kolozsvárra, 
mód, Bethlen, Radna Szekuluj (tulajdon- 
ppen Prunduluj szekuluj a neve), felső 

uóba (helyesebben, valóban Supplegie a 
) Besztercze, Sáász-Régen, Parajd, Gy.- 

lós, Bözöd, Mező-Szent-Miklós, Szép- 

Csikszereda, Kézdi-Vásárhely, Zágon, 
M sza-passus, Brassó, Feketehalom, Fo- 
m, Jellek, Szeben, Medgyes, Segesvár, 
Mom, Ujegyház, Szeben, Károly-Fejér. 

latna, Déva, Hátszeg, Bár - talán 

vádis, a. Bánát, Káránsebes. Meg- 

Munkácstól Szebenig az útat lóhá- 
dékszunk megtenni, e végre a lo: 

emény ragyogásába, melyet az 

a magyar koronától érintett és ez által 
előttönk megszentelt halántékát. Ki- 
rály a hazában, király a szivben: ez 
a magyar jelszava. Századokon át mesz- 
sze volt a magyar király e hazától: és 
azért e sziv nem szünt meg nemesen 
dobogni a királyért, mert benne ősei szer- 
ződései által megszentelt jogot tisz- 
telt, benne a közszabadság oltalmát, 
a béke zálogát kereste. Nekünk az al- 
kotmány nem engedélyezett kedvez- 
mény. A vérszerződéstől az utolsó ko- 
ronázás esküjéig magasztos ünnepélyek, 
szent fogadások, mindannyiszor édes és 
drága remények, magasztos emlékek öl- 
tőről öltőre öröklött frigy kötések a 
király és a népe között szent foglalat- 
ját alkoták a mi alkotmányunknak. 
Kit mi alkotmányos királyunknak tisz- 
telönk: abban mindezt összefoglalva 
látjuk: a mult emlékét, a jelen örömét, 
büszkeségét és a jövő reményét. 

Ha kimagaslik a királyi fő a 
mi küzdelmeink aprólékos ügyes, bajos 
versenygéseink, párttusáink nemzetiségi 
harczaink felébe, ha a jogara alatt álló 
ellentétes érdekek egész hálózatába be- 
letekint: a sulyos felelősség tudata szé- 
dületet okozhatna ott a magas tetőn, 
mert hiszen ő is gyarló ember, ki érez- 
ni kénytelen az emberi erő fogyatékos 
voltát. Vannak a földi hatalom birto- 
kosainak is nehéz óráik, kétség és ag- 
gály által gyötört perezeik. Öh ilyen- 
kor gondoljon azon nemes, őszinte, fér- 
fias és büszke népre, melynek kendő- 
zetlen szeretete mindig kész eloszlatni 
a borut homloka körül. Érintkezzék e 
nemzet dobogó szivével: és erőt érez 
ujra, elvész kétsége. Érintkezzék e 
nemzet geniusával, mert ez lecsókolja 
a halandóság veritékét arczáról: ismét 
fényben ragyog képe; mert halhatatlan 
lénnyel érintkezett, mert a nemzet szel- 
lemével találkozott. 

E nemzet tette fejére a koronát. 
E nemzet tette még a Lajthán tuli ka- 
tonaságok alkotmányát a kiegyezés alap- 
feltételévé. E nemzet kitartása, erélye, 
törhetetlen jelleme hóditó tisztelettel, 
ragaszkodással veszi körül dicső szemé- 
lyét, mert önmagát tiszteli ő benne, ön 
magát koronázta meg, midőn Szent Ist- 
ván koronáját tevé fejére. 

És most közénk jön. Nem a szu- 
ronyok oltalmát, a polgárok bizalmát 
kéri. És most közénk jön. Nem hatalma 
nagyságát, de szive jóságát tárja elénk. 

És most közénk jön. Minden szava 
az alkotmány egy-egy elévülhetetlen 
szent elvét hirdeti, hogy hallván a szót 
a legmagasabb helyről: érezze át min- 
den sziv, fogja fel minden elme és hajtsa 
végre minden akarat. A király Magyar- 
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vakat akár az országból, akár a katonasá 

tól kell venni és berendezni a mellékelt 
lista szerint, melybe mind a hámos, mind 
pedig a háti lovak száma fel van jegyez- 
ve. Nehogy azonban a Legiok lovas osztá- 
lyok rendes létszáma igen Jeapadjon, ezek- 
től csak annyi lovat kell venni, a mennyit 
nélkülözhetnek; a többi lovak tiszta vidéki 

lovak lesznek, a melyek mivel különben 
lépést fognak járni és haladni, a lovast leg- 
alább biztosan viszik. 

2. Mivel folytonosan lóháton szándék- 

szunk utazni, annak a polgári személynek, 
ki minket egyik állomástól vezet s nekünk 
az útat mutatja, meg kell rendelni, misze- 

rint épen nem szükséges a legrövidebb és 
legegyenesebb útat tartani, hanem a lehe- 

tőségig az egyes vidékeket, az uttól jobbra- 
balra esöő szomszédos katonai falukat egyéb 
emlékezetre méltó dolgokat jól mutogasson 
meg nekünk. 

3. A Moldvával határos vidéket és 
azokat a helyeket, melyek felett a katona 

status meg a provincialis status közt ne- 
hézségek forognak fenn, ismertesse meg ve- 
lünk; valamint a nagyobb sóbányákat, me- 

lyeket mind Máramarosban, mind Erdély- 
ben saját szemeinkkel meg akarunk vizs- 
gálni. 

4. A szállást részint a fogadokban, 
részben a népség házaiba, a kincstári há- 

zakba és perochiákba kell rendelni; a kas- 

télyokat, urasági curiákat, tiszti lakokat, a 
melyekben lakoznak, egy éjjeli megszállásért 
nemekell elfoglalni. 

ország alkotmányát egészében és min- 
den iziben akarja. A király a nemzet- 
egység, az állameszme integritását akar- 
ja. Ezt kijelenti világosan, félreértés 
nélkül. Ne legyen felekezet, ne legyen 
nemzetiség, ne legyen társadalmi osz- 
tály, mely a király magasztos példáját 
ne kövesse. És a harangok, melyek 
zúgva hirdetik, hogy közöttünk van: 
visszhangzanak a szivekben e bérczes 
haza és az anyaország minden igaz 
gyermekének keblében. Küzöttünk jár, 
szivünkben van. Legyen üdvözölve! A 
szózat költőjével mondjuk: Fény ne- 
vére, áldás életére: 

Éljen a király! 

Politikai hirek. 
Tisza Kálmán Nagyváradon. Tegnapi 

sürgönytudósitásunk kiegészitéseül közöljük 

a következőket: A kormányelnök pont fél 
12 órakor jelent meg és hosszantartó szün- 
ni nem akaró lelkes éljenzéssel fogadták. 

Utána hozták az „Éljen Tisza Kálmán" 

felirással ellátott nemzefi szinü selyem zász- 
lót, melyet az emelvény mellett állitottak 

fel. Tisza Kálmán levetve felöltőjét, meg- 
hallgatta Ritoók Zsigmondnak, az ügyvédi 
kamara elnökének, több izben zajos éljen 
zéssel megszakitott és érczes hangon mon- 
dott üdvözlő beszédét, melyben annak a bi- 

zalomnak, szeretetnek és ragaszkcdásnak 

adott kifejezést, a melylyel Nagyvárad vá- 

ros minden rangu és rendü lakossága a 
kormányelnök iránt viseltetik. 

Tisza Kálmán 10 perczcezel 12 óra 

után kezdett beszélni és körülbelől egy óra 
hosszáig szólott. A kormányelnök beszéde 

láthatólag mély benyomást gyakorolt a vá- 

lasztókra. Feszült figyelem kisérte a beszé- 

det egész folyamán, s közben is többször s 
végén legerőteljesebhben hangzott fel az él- 

jenzés és a tetszészaj. Negylelkesedést kel. 

tett különösen az, a mikor a miniszterelnök 

arra utalt, hogy a magyar embernek soha 

sem szabad a közügyek körül netán mutat- 
kozó nehézségeknek legyőzésének lehetősége 

iránt kétségbeesni. 

A beszéd különben első sorban a pénz. 

ügyi kérdésekkel foglalkozott, s kiterjesz- 
kedett a pénzügyi helyzettel szemben a kor- 

mányra háruló feladatok legtöbbjére; fejte- 
gette a teendőket, s jelezte a pénzügyi té- 
ren megvalósitandó főbb terveket elvi álta- 
lánosságban, de gyakorlati jelentőségük ki. 
emelésével. Beszéde végén a meleg érzés 
hangján mondott köszönetet Nagyvárad vá- 
lasztóinak iránta tanusitott bizalmukért. 
A beszéd végeztével Tisza az emelvényről 
lelépett s választói közzé ment, többekkel 
kezet fogott s beszélgetett. Egy negyed 

ö. Az egész tartományban ki kell hir- 
detni, bogy egy földös urnál sem fogok ét- 
kezni; sem kisérőt közülök nem fogadok el, 
csak oly kerületi tisztviselőt, a ki folyto- 
nosan a kerületben lakik s azt jól ismeri. 

6. Az utak sehol se változtassanak 
meg, hanem miként minden évben szokták, 
járható állapotban tartassanak; még pedig 
ugy, hogy egy uj utat se csináljanak, sem 

a régieket meg ne nagyitsák, vagyis fö- 

vénynyel el ne áraszszák, csak a hol mé- 

lyebb árkok vannak, azokat töltsék be s 
ha a hidakon a gerendák megévődtek, azo- 
kat javitsák ki. 

7. Sehol sem a megyék, sem a taná- 
csok, vagy egyházi községek által, szónók- 
latok, ünnepélyes üdvözletek ne tartassa- 
nak, hanem az ilyen és másnemü ünnepé- 

lyes fogadások, például harangozás, ágyu 

zás, puskával való lövöldözés és másily ün- 
nepélyes fogadással járó dolgok egészen ma- 

radjanak el. 
8. Mindenik éjeli állomáson, mikor 

megérkezünk napja tudtul adatik, a sza- 
kács megsegitése végett a mellékelt listába 
bejegyzett tárgyak egy nappal előbb sze- 
reztessenek bé, s azok jelesen pedig a mar- 
hahus reggel jókor tetessék tüzhöz és fö- 

zessék, továbbá. ! 

9. Ki kell hirdetni, miszerént min- 

denkinek legyen, akár katonai, akár pol 

gári állásban, szabadságában áll, hogy pa- 
nasszát, nehézségét irásban hozzám béad- 
hassa, csak az adassék ehez, hogy a ké- 
relmekben a folyamodó neve legyen aláirva, 

ettő után, zajos éljenek 

választói köréből. 

Kereskedelmi szerződések Romániával. 
Mint Bukarestből ujabban jelentik, Romá- 
niában agitatio folyik a monarchiánkkal 
való kereskedelmi szorződési tárgyalások uj- 
ból felvétele tárgyában. A román kormány 
nehezeun érzi a vámháborut s mindent meg 
akar tenni, hogy befejezze. A Bukarestben 
megjelenő „Tagblatt" egyik czikke l1gjobb 
kifejezője a mai hangulatnak. A lap leirja 
a szerződési tárgyalások menetét s azok 
sikertelenségét annak tulajdonitja, hogy a 
küldöttek nem voltak előre értesülve a má- 
sik fél követelményei felől. E sikertelenség 
a kormányt jobbra tanitotta s most mar 
óvatosabbak lesznek mind a két réseről. A 
vámháboru 1886. junius 1-én kezdődött. 
Most ötnegyed éve élvezi a román közön- 
ség annak kellemetlenségeit s a vége még 
mindig beláthatatlan. Nemrég azt irták, 
hogy a román kormány a kiviteli időszakra 
kereskedelmi provisoriumot létesit Ausztrie- 
Magyarországgal. Á hirt a román kereske- 
dők örömmel üdvözölték. Reményük azon 
ban nem teljesült s ma ismét a régiben 
vannak. - Ez a román közvélemény egyik 
képviselőjének a szava. Ezzel szemben áll 
azonban az Aurelianu lapjának ellentétes 
nézete s az a tény, hogy a román delegál- 
tak még mindíg adósak az osztrák és ma- 
gyar küldöttek proposiciójára adandó vá- 
laszszal. 

Bismarck és Kálnoky. Berlinből jelen- 
tik szept. 20-ról: Bismarek Hoerbert gróf 
tegnap jelentést tett a császárnak, mi a 

kőzvélemény a Bismarck herczeg és Kálno- 
ky gróf értekezésének lefolyására nézve. A 
lapok ama várakozásuknak adnak kifejezést, 

hogy a tárgyalások eredményéről vagy a 

magyar parlament, vagy a delegácziók meg. 
nyiása alkalmával fognak biteles közlések 
napvilágra kerülni. A National Zeitung- 
nak az a véleménye, hogy a bolgár diplo 

mácziai eljárás közelebbi lefolyása fel fogja 
tünteini azt a közös területet, melyen a 

német és az osztrák magyar felfogás talál 

koznak. 

Külföld rovata. 
Bolgár dolgok. 

A porta határozottsággal előre látta, 
hogy a német-bolgár viszály simán el fog 
intéztetni, mert a Bulgária czimü ruszcsuki 
lapot már a sértő czikk megjelenése után 
második napon, Nacsevics miniszter a sér- 
tések viszszavonására és bocsánatkérésére 
kényszeritette és a bolgár kormány is leg- 
utóbbi Konsantinápolyban átadott jegyzé- 
kében a német kormánynyal szemben félre 
nem magyarázható tanujelét adta annak, 
hogy az esstet kielégitő elégtételdással be 
akarja fejezni. 

A bolgár ügyben egyre folynak a mi- 
niszteri tanácskozások, eredménytelenül. - 
Ama javaslatnek a visszautasitása, mely 
szerint Bécsbe, Rómába és Londonba jegy- 
zék lett volna intézendő, hogy a nevezett 
kabinetek Ernrot tábornok küldetésére vo- 
natkozólag lépjenek érintkezésbe a péter- 

s hogy én sem névtelen sem titkos bejelen- 
téseket nem fogadok el, hiszen szabad min- 
denkinek az igazságot nyilt, de nem köl- 
tött neven felmutatni; az ily feljelentése- 

ket én megvizsgáltatom s ő császári felsé- 
ge eleibe terjesztem. 

10. A lovakért való fizetés és a na- 
pokért való kárpotlás végett, ha ne talán 
megérkeztemre várni kellett, mindenik éj- 
jeli állomásnál legyen valaki akár katona, 

akár polgári hivatalnok, a ki a felett szá- 

madást vezessen, s a kinek mindenik éjjeli 
állomáson a lovakért és élelmi szerekért a 
pénzt át lehessen adni, s a ki a pénzt a 
szállitó paraszt embernek megszámlálva át 
adja egy lóért 1 forint jár. 

Arra kellene gondosan ügyelni nehogy 
a szállitók nagyon korán hivassanak az 
állomásokra, legfeljebb a megelőző napra 
gyüjtessenek össze, nem is szükséges, hogy 

a szállitók más hámokat szerezzenek vagy 
sebes hajtásra készüljenek, hanem az or- 
szágban szokásos módon felszerelve állitsák 
elé lovaikat, s engedtessék meg nekbik, 
hogy a szokott módon hajtsanak; és az 
elő fogatok lehetőleg az utunkhoz közel 
eső falukból vétessenek, s a földmives hosz- 

szasan ne vonassék el gazdaságától. 

Ezen pontok mellett, a Provincsiale- 
a guberniai, a katonai főkormányzósággal 
azonnal érintkezésbe teszi magát, és köl- 
csönösen intézkednek; és a netalán eléfor- 

dulandó nehézségekről jelentést tesznek. 

z 

vári, berlini és párisi kormányokkal, a 
szultán által eszközöltetett, valószinüleg te- 
kintettel arra, hogy ez a lépés ismét kétség- 
telenül az eddigi portanyilatkozatok circu- 
lus vitiosus-ának jellegét viselte volna ma- 
gán, Most is azt biszik, hogy a ta-nácsko- 
zásoknak várakozó állásfoglalás lesz a vég- 
eredménye. 
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Oroszok és francziák. 

Hogy meddig mennek az orosz lapok 
Szerbia ellen való hajszolásaikban, kitet- 
szik abból is, hogy nemcsak Milán király- 
nak magyarországi tartózkodását, de most 
már Natália kiralyné badeni időzését is fel- 
husználják gyanusitásokra. A franczia la- 
pok jobb ügyhöz méltó buzgalommal dol- 
goznak orosz kollégák kezére. 

E fekintetben kedvencz thémájuk az 
állitólagos készülődés, melyet Románia az 
osztrák-magyar orosz háboru esetére foly- 
tat. Bár a háboru esbetőségét mi sem iga- 
zolja s román részről sincs semmi adat, 
mely a készülödésre mutatna, a franczia 
lapok e tárgyat nem akarják elejteni. Hogy 
mennyire mennek e tekintetben mutatja az 
is, hogy a rucsuki eset alkalmából, midőa 
Németország állitólag engedélyt kért a por- 
tától, hogy német hadihjókat küldhessen 
a Feketetengerre, a franczia lapok már azt 
kezdték emlegetni, hogy esetleg a Darda- 
nellák kérdése is napirendre kerülhet, oly 
következtetés, mely csak akkor birhatna 
némi jogosultsággal, ha Németország kéré- 
se a portánál tényleg megtörtént volna, 
a mit azonban semmi, de semmi sem 
igazol. 

A király Erdélyben. 
Szászváros, szept. 20. 

A mai hadgyakorlat folyamán a he- 
tedik hadtest támadólag nyomult elő mint 
keleti féel a 12. hadtest ellenében, mely a 
támadást ez erélyes ellentámadással viszon- 
zott és ezáltal a keleti tél előnyomulását 
sikerülten feltartóztatta. 

A király, ki a trónörökössel, Albrech, 
Vilmos, Rainer, József és Ferencz Ferdinánd 
főherczegek kiséretében volt a hadgysakor- 

lat tanuja, kiváló megelégedését fejezte ki, 
a hadgyakorlat letolyása felett és megdi- 
csérte az összes csapatokat, de kiváltképen 
a két lovas-dandárt és a 38. magyar hon- 
véd-hadosztályt. 

A tiszti étkező teremben Albrecht fő- 
herczeg vendégeiül ősszegyültek a hadgya- 
korlat fővezényletének tisztjei és a 12. had- 
test törzse. Ebéd vége felé élénk akklamá- 
cziók közt Albrecht főherczeg fölemelkedett 
s poharat emelt azon ezredre, a mely szá- 
mára ezen szép laktanya épült s ennek épi- 
tőjére Szászváros városára. 

Schönfeld br. táborszernagy hadtestpa- 
ranpcsnok a hadtestjéhez tartozó 64. ezred 
valamint Szászváros városa nevében köszö- 
netet mondott azon megtiszteltetésért, hogy 
Albrecht fehg. valamint a többi főherczeg 
telavatták az uj laktanyát. Poharát Al- 

Diána fegyelme. 
A „Dora" szerzőjétől. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : Amica. 

LXIV. 

(Folytatás.) 1083 

- Royal, azt maga nem tehette! zo- 
kogta Diána. Az lehetetlen! Maga álmodik 
ez egy lázas álom! 

- Nem álmodom; ez az igazság. És 
Diáns, azzal a ténnyel, hogy én öltem meg, 
az is mindig jusson eszébe, hogy a maga 
iránti szeretetből tevém. Hallgasson, éde- 
sem, oh hallgasson ! 

Mert Diána a rémülettől megtörve 
ugy zokogott, mintha a szive meg akar- 
na szakadni. - Mind azon csapások köz- 
zül a mi érte, ez látszott a legnehezebbnek. 

- Mindent elmondok magának, mon- 
dá Sir Royal gyengülő hangon; Diápa, 
mindent elmondok ha megigéri, hogy nem 
sir. Magának tudnia kell az igazságot. Be 
van az ajtó téve? Titkomat oly régóta 
őrizem, nem akarom, hogy az most jöjjön 
nyilvánosságra. 

LXV. 

A beteg letörölte homlokáról a verej- 
téket, s nehány percznyi szünet után bű. 
nének a történetét elmondta Lady Clanro- 
naldnak, ki ott ült előtte arczát kezeibe 
temetve. " 

- Meg vagyok róla győződve, mondá 
a beteg, hogy a mit cselekedtem az nem 
volt hiba. Ab, Diána édesem, maga nem 
tudja, bogy minő hangok késztettek reá, 
bangok, melyek soha sem szüntek meg. 

Ejjel nappal kiáltottak hozzám, Az éj 
csendjéhen beszéltek bozzám. Fényes nap- 
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parancsot nyerte, hogy adja magát a 84 ik 
hadosztály vezényletének rendelkezése alá. 

brecht főherczeg egészségére üritette. (Élénk 
éljenzés.) 

Albrecht fhg megjegyzé, hogy a had- 

kiegészitési kerület parancsnoka Berti őr- 

nagy elismerést érdemel a jól készitett épü- 

letért. A főherczeg szivélyes szavai általá- 

nos emelkedett hangulatot keltettek. A 12- 

ik hadtestet ma éjjel megerősitik a 46. 

honvéd. dandárral. 
E 

A mai hadgyakorlat, mely reggeli 8 
órától délutáni 1 óráig tartott, egyike volt 

az utóbbi években Ausztria-Magyarországon 

lefolyt gyakorlatok legérdekesebbjének és 

legtanulságosabbjának. A Degenfeld lovas- 

sági tábornok alatt álló 7-ik hadtest (nyu- 
gati fél) kitünően előkészitett, ügyesen ke- 
resztülvitt és a csapatok fölülmulhatlan de- 

rekasságára alapitott támadását a 12. had- 

test (keleti fél) parancsnokának Schönfeld 
táborszernagynak feltünést keltő, még a lai- 

Ekusnak is szemébe ötlő imponáló taktikus 
manővere illetve a kellő pillanatban nagy 
tömegekkel foganatositott támadás utján fé- 

nyesen visszaverte. 

Degenfeld gr. lov. tbk. a kinek az volt 
a szándéka, hogy hadteste balszárnyával az 

ellenféllel arczvonalban lekösse s jobbszár- 
nyával egy terjedelmes előnyomulást foga- 
natositson, tegnap éjjel a következő rendel- 

kezéseket adta ki: Egy oszlop, még pedig 
a 46-ik honvéd dandár (Hild vezérőrnagy) 
a hadosztály tüzérségével (Miltcezek őrnagy 

alatt) és az elővéd hidvonattala Strigy hid- 
ján át Piskinél előnyomul Rakovára a Tor- 
mástól északkeletre fekvő erdőbejárathoz; 
egy második oszlop: a 45-ik honvéd gya- 
logdandár (Kreybig vezérőrnagy) a hadtest 
tüzérséggel (Kollasz vezérőrnagy alatt) Tom- 
áról, Busteren és Cornetun át Tamáspata- 
k irányában megy előre; egy harmadik : 

a 17. gyalog-hadosztály (Schönberger br. al- 
tábornagy) Szent-György Vályáról a Nagy- 
Denktől északra fekvő kocsiuton a Dumb- 
rava-erdőn keresztül Kis-Denken át hasonló- 
képen Tamáspataka felé halad, tehát egy 
nagy körülfogó menetelést végez; a negye- 
dik oszlop: t. i. a 34-ik gyaloghadosztály 

(Lichtenberg gr. altábornagy,) a Magura-ma- 
gaslatról délre a Gudului patak mentén a 
Ceretia-nyergen át - a hegyháton végig - 
a Cildeieie erdőn keresztül a Tamás-pata- 
kától északkeletre fekvő magaslatokra halad 

előre. Az első és második oszlop a hadtest- 
tüzérséggel együtt csak késleltető harczot 
folytatnak. 

A 8-ik oszlop a másodikkal Kis-Denk- 

től délre a Gildeiele erdő északi szélen elő- 
tör, hogy az ellenséget az egyes oszlopok 
ereje felől lehető hosszu időn át tájékozat- 
lanságban tartsa. Schönfeld br. táborszer- 
negy (keleti fél), a ki tegnap kénytelen 
volt visszavonulni, hogy a lehető legkedve- 
zőbb álláshoz juthasson, majdnem teljesen 
visszavonult volt Szászvárosra, hogy az őt 
követő honvéddandárhoz lehető közel legyen, 
ma kijelentette abbeli szándékát, hogy a 

tordási pataknál ellentáll, az ellenfél eset- 
leges előnyomulásának, megvárja e helyen 
a honvéd-hadosztály érkeztét s azután tá- 

madólag lép föl. 
Ennek megfelelően a 16.ik gyaloghad- 

osztály (Waldstütten br. vezérőrnagy alatt) 
a jobb tordási partnak a Bucile magaslat 
és a vasut közti részének védelmére felbon- 
tott vonalban, a 35. gyaloghadosztály pe- 

dig (Lobkovitz hg. altábornagy alatt a 16. 
hadosztállyal kapcsolatosan a Tordási patak 
és Berény-patak kőzti magaslatra a Buci- 
letől egész Berény északi végéig terjedő vo- 

nalra rendeltettek ki. 
A 7. hadtest lovas-dandára (Varga 

vezérőrnagy alatt) a Városvize környékén 
fekvő lapalyokon át Szászváros felé rendel- 
tetett ki, mig a 12-ik hadtest lovasdandá- 

ra (Schönfeld gr. vezérőrnagy alatt) azon 

pal is őket hallottam, s mindig ugyanazt 
mondják: „Szabaditsd meg Diánát, öld meg 
a férjét! És nem tudtam elhalligattatni. 

Bizonyosan valami láthatatlan hatalom 
küldte e hangokat hozzám. 

A Diána zokogása elnémult. Figye- 
lemmel hallgatta, s meg volt győződve ró- 
la, hogy ez nem lehetett józan eszü em- 
bernek a beszéde; s szive megkönnyebbült 
e tudatra. 
-Diána, én tudtam, hogy maga nem 

szereti férjét és azt is tudtam, hogy nem 
boldog. Én annyit, de annyit gondolkoztam 
magáról, mig végre azt hiszem, hogy volt 
olyan idő, midőn elveszitettem az eszemet, 
midőn egészen örült voltam, ámbár nem 
szeretném, hogy azt magán kivül valaki 
megtudná. Én igyekeztem leküzdeni azokat 
az érzelmeket, melyek erőt vettek rajtam; 
de láttam, hogy az emberek oly különösen 
néznek reám. Nekem ugy tetszett, mint ha 
álmaimból néha felébredtem volna, s ugy 
találtam, hogy olyankor beszéltem és nevet- 
tem, azt képzeltem, hogy a szobám tele van 
emberekkel, midőn valósággal rajtam kivül 

nem volt ott senki. Ébren és álmomban a 
hangok szüntelenül beszéltek hozzám. Mi- 
dőn maga Londonban a mulatságok zajába 
vegyült, azok a hangok mindig üldöztek 
azt kiálták, „Őld meg, add vissza Diánának 
a szobadságát!" 

Egy reggel,midőn annyira lármáztak és 
zaklattak, hogy majd megbolondultam bele, 
hirtelen elhatároztam, hogy válaszolni fo- 
gok. Visszafordultam mint egy megtáma- 
dott ember, s azt mondám: Ölni gyilkos- 
ság, s a gyilkosság bün." 

- Oh milyen nevetés, minő pokoli 
guny kaczaj következett, és oh Diána, e 
nevetés felett egy tiszta, komoly édes hang 
azt mondá : ,Őtet megölni nem bün. Ő tönk- 
retette a Diána életét; add vissza szabadsá- 

ELLENZEK(852) 

E rendelkezéseknek megfelelően a hatal- 
mas erődöt képező egész vonal hosszában 
korán reggel majdnem összefüggő vonalban 
számos ágyu-állás és kisünően rőözsézett lő- 
vonalak emeltettek, mely munkáknál a fél 
utász század kitünően segédkezett. 

Midőn ő felsége Rudolf trónörökössel 
és Albrecht, Vilmos, József, Rainer és Fe- 
rencz-Ferdinánd társaságában, kik mind- 
annyian kocsin jöttek volt Prikire s itt 
szállottak lóra, fél 9 órakor ezen állások- 
hoz lovagolt, - megjegyzé hogy minden 
müszaki erősitésekkel felszerele domináló 
pozicziót lát maga előtt. Csapatokat azon- 
ban keveset lehetett látni. A két hadosztály 
legnagyobb része hadtest-tartalék gyanánt 
pihenő állásban három meredek hegycsucs 
möggött volt öszpontositva. A hetedik had- 
test csapatainak egy, a legnagyobb mene- 
telési képességet involváló távolságot kel- 
lett megjárniok, mielött a csatavonalba lép- 
hettek. 

Schönfeld br. táborszernagy, a ki a 
hadgyakorlatok fővezényletétől azt a tudó- 
sitást kapta, hogy a 38-dik honvédgyalog- 
hadosztály (Kovács vezérőrnagy alatt) zö- 
mének elejével a szászvárosi vasuti állo- 
mástól délre fekvő országuti hidhoz csak 
fél 10 órakor fog megérkezni, nyugodtan 
hagyta az ellenséget közeledni, szakadatla- 
nul tiszti őrjáratokat küldve ki, hogy az 
ellenséges közeledés iránya felől pontos tá- 
jékozást nyerhessen s a dél felé feltétlenül 
megérkező erősitést bevárja. 

Már 10 óra volt, midőn az első lövé- 
sek eldördültek, még pedig Lobkowitz her- 
czeg altábornagy hadosztályparancsnok adott 
parancsot a tüzérségének, hogy Tamás-pa- 
takától északkeletre a 400-ik coténál a leg- 
magasabb ponton vonuljon be azágyu állá- 
sokba s kezdje lövetni az átellenes lejtőket, 
melynek cziherei közt puskacsövek villan- 
tak fel. Rövid idő alatt hatalmas tüzér- 
ségi küzdelem fejlődött ki, minthogy egy- 
előre egyik részről sem avatkozott be gya- 
logság. A Tormástól keletre fekvő magas- 
lattól, délkeletre egész Tamáspalota keleti 
oldaláig huzódva, a jobb oldal jól elhelye- 
zett tüzérsége, középen a hadtest-tüzérség s 
baloldalon a hadosztály-tüzérség fogtak 
hozzá a lövöldözéshez. 

De a másik oldalról még hevesebben 
válaszoltak. Martinesdtől nyugatra az egész 
hegyhát mentén a Drumbravitia erdőig az 
ellenfél összes tüzérsége felvonult és szaka 
datlanul toglalkoztatta a 12. hadtestet, mely. 
nek parancsnoka egy jó darab ideig tény- 
leg azon hitben volt, hogy arczvonal táma- 
dás fog következni, és ennek megfelelöleg 
tette is már meg az ő előkészületeit, habár 
nagy elővigyázattal, nehogy valamely más 
oldalról meglepettessék. A gyalogság, mely 
vadászárkokban feküdt, várta az ellenséget. 
Eközben a Szászváros és Alsó-Városvize 
közötti lapály igen megélénkült Az egész 
Berény patak mentén lovassági mozdulatok 
kezdődtek. Wattek vezérőrnagy dandárnok 
(69. gyalogdandár) egy századot küldött a 
szőlőhegy lejtőire, hogy az esetleg közele- 
dő lovas csapatot erélyesen üzze vissza. A 
7. lovas dandár (Varga vezérőrnagy) csak- 
ugyan már az Alsó-Városvize és Szarkafal- 
va közötti téren folytonos mozgásban volt, elő- 
nyomulni igyekezett, azonban a 12. dandár 
három lovas századával találta magát szem- 
ben, melyek az ellenség tulerejét észrevé- 
ve, egy részük a lóról leszállott és fe- 
dett állásban puska tüzelést kezdett, mely 
által a 7. dandár az előnyomulástól annális 
inkább vissza engedte magát tartani, mint- 
hogy a biztos lovaglást nagy akadályok 
csaknem lehetetlenné tették. A lovas tüzér- 
ség Szarkafalvánál müködni kezdett, hogy 
ezáltal a saját dandárjának szabad utat 
nyisson. Varga vezérőrnagy ekkor a legne- 
hezebb akadályokat legyő-ve, a Berénytől 

gát!" S a zürzavarban csak e szavakra em- 
lekszem: „Őtet megölni nem bün. Ő tönk- 
retette a Diána életét" 

- Midőn magára néztem, csudálkoz- 
tam ha vajjon azokat a hangokat hallja-e ? 
Egyszer a Lady Cameron ünnepélyén be- 
szélni akartam magának azokról a han- 
gokról. Tudtam, hogy férje nem csak rosz, 
de kegyetlen magához; és akkor nap alkal- 
mat láttam a maga megszabaditására. Ne 
kem egy pillanatig sem jött ugy, mint ha 
gyilkosságot követnék el, én egészen más 
világitásban láttam azt a dolgot. Nekem 
az volt a hivatásom hogy magát megsza- 
baditsam; és azzal nem gondoltam hogy 
elveszitem-e saját életemet vagy nem; én 
boldoggá akartam magát tenni. 

- Azon a napon férjét részegnek és 
házsártosnak találtam. Két dolgot kivéve 
mindent elfelejtettem. Láttam magát Sir 
Lislével a ház felé menni, és tudtam, hogy 
férje a gesztenye sétányban egyedül van. 
„Mos2 az ideje!" Zugták fülembe a han- 
gok; s a kórus erőssebb és hangosabb 
volt mint valaba, ,Öld meg, szabaditsd 
meg Diánát! Most az ideje 1 - Diána 
tudja e hogy minden füszál, a fáknak min- 
den levele, minden virág azt kiáltá: ,Most 
az ideje! ŐÖld meg! szabaditsd meg Diánát ! 
Őtet megölni nem bün; ő tönkretette a Di- 
ána életét! Igy kiabáltak és késztettek 
szüntelen, heves unszolásukkal majd meg 
bolonditottak. 

- És oda mentem hozzá, ahoz az 
emberhez kit hivatásom volt megölni. Ar- 
cza ki volt kelve,s undok volt a részegség- 
től; magára gondoltam. Ötet megölni nem 
bün!" Zugott a fülembe. - ,Nézz rá, s 
egy egy ilyen embertől szabaditsd meg 
Diánát!" 
És e pillanatban megöltem volna, 

de nem volt semmi a kezem ügyében a mi- 
vel azt tehettem volna. A fegyvertárba 

Meletre levő magaslatokon kettős oszlopok- 
ban haladt előre. E közben a három lovass 
század még két honvéd lovasszázadot vont 
magához, hogy az ellenségnek helyt áll- 
hasson. 

Varga vezérőrnagy azonban, midőn 
egy halomhátra ért és az ellenséges lovas 
ságot áttekinthette, rohamot fuvatott és az 
ellen-éget tulszárnyal-a, a leghevesebben 
megtámadta! A 12. dandár 5. lovasszázada 
a tengeri töldekre vonult vissza és bámula- 
tosan rővid idő alatt taktikailag csoporto- 
sulva, még mielőtt a Varga dandár össze- 
szedte magát, egy ellenrohamot kisérelt meg, 
mely távolból tekintve, sikerültnek volt je- 
lezhető. A döntnökök azonban ugy hatá- 
roztak, hogy a lovasok száma tekintetében 
gyengébb lovasság vonuljon vissza, ugy 
hogy a további gyakorlat egész folyama 
alatt lovassági ütközetre többé nem került 
a dolog, bárha a két dandár egymást foly- 
ton közvetlen közelből tartotta is szem 
előtt. 

A király Kolozsvárt. 
Az ünnepélyességek sorrendje. 

I. Király ő felségének szept. 
22-én délután 5 órakor leendő megér- 
kezése alkalmával a vasuti állomáson 
az összes küldöttségek nevében ő felsé- 
gét br. Jósika Sámuel Kolozsvárme- 
gye és Kolozsvár sz. kir. város főis- 
pánja hódolatteljesen üdvözli. 

Kolozsvár sz. kir. város nevében 
Kolozsvár sz. kir. város pol- 
gármestere üdvözli. 

II. Ő Felsége az udvari ki- 
sérettel legmagasabb szállá- 
sára vonul fel. 

A menetet diszes bandé- 
rium előlovaglása mellett Ko- 
lozsvár város polgármestere 
nyitja meg; ezt követi a főis- 
pán, utána a király kocsija és a ki- 
séret. 

III Este "7 órakor a delegy- 
letek tisztelgése (serenade) Ő 
Felsége legmagasabb szállása 
előtt. 

IV. Szeptember hó 24-én. 

Délelőtt 10 órakor küldöttsé- 
gek fogadtatása. 

Diszelőadás a Nemzeti 

szinházban; kezdete este fél 8 
órakor. 

V. Szeptember hó 24-én: 

1. Délelőtt, 10 órakor álta- 
lános kihallgatások. 

2. Délután Népünnepély. 

3. Este 9órakor Ő Felsége 
elutazása. 

* 

Kiüldöttségek. 
Brassómegye: Roll1 Gyula ali pán, 

Brennerberg Ferencz polgármester, Harter 
Gábor főszolgabiró, Marczel Márton községi 
biró, Nemes Péter kir. közjegyző, Onács 
Sáudor kir. tszéki biró, Lázár Gerő keres- 
kedő. 

Háromszékmegye : Pótsa József fő- 
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mentem, tudja Diána az istallók háta mel- 
lett levő szobába. Körül néztem, egy kis 
revolvert láttam ott, melyet a kabátom 
zsebjében könnyen elrejthettem. S azon tény. 
»ől hogy soha sem fedezték fel hiányát, 
azt gyanitom, hogy valamelyik vendég fe- 
lejtette ottan. A revolver meg volt töltve. 
Oh Diána milyen borzasztó zaj volt a fü- 
leimben midőn felvettem s a zsebembe 
tettem. 

- Amint az udvaron végig mentem, 
sok öszsrősömmel találkoztam, s többen 
megszólitottak. 

Nem álmodták hogy mi volt a zse- 
bemben, és mi volt a hivatásom. Senki sem 
látta midőn a gesztenyesorba mentem. A 
zenekar játékát hallottam, s azok az enge- 
met üldöző hangok minden oldalról azt ki- 
áltották : ,Nincs vesztegetni való idő! Si- 
ess! Itt az alkalom! Öld meg, és szabaditsd 
meg Diánát !* 

- Oda mentem hozzá, a revolver szá- 
ját a szive felibe tettem, a fegyver ravasz- 
szát megnyomtam, és ő egy pillanat alatt 
meg volt halva. Nem szenvedett, nem kiál- 
tott, csak az egyik karját emelte fel, mely 
ismét gyorsan leesett. A hangok megváltoz- 
tak, örömkiáltás töltötte be a levegőt - 
,Diána szabad! - Diána szabad!" hang 
zott mindenfelé. 

A revolvert vissza tettem a zsebembe 
s elmentem. Senki sem látott. A tennis ud 
varba mentem, s többekkel beszélgettem. Sen- 
ki sem gyanitotta ; senki sem mutatott rám az 
ujjával azt mondva: ,Ez az ember most ol- 
totta ki egy másik embernek azéletét; és a 
légben körültem, felettem csak örömkiáltáso- 
kat hallottam, hogy ,Diána szabad ! 

- És oh szivem szerelme, midőn hi- 
vatásomat bevégezve a maga arczára néz- 
tem, azon tünőödtem, hogy vajjon mit mon- 
dana a ha tudná. Hogy sirni és keseregni 
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A király lakása. 
A Bánffy palota, mely ma a királyt 

látja vendégül, Erdélynek legszebb és leg- 
nagyobb főuri palotája. Épitette Bánffy 
György erdélyi kormányzó a mult század 

közepetáján. A palota tiszta renaissancce 
stylben, faragott köből épült, homlokzatán 

nagy oszlopos balkonnal, melynek fedelén 
kőből kifaragva a Bánffyak czimere áll 

(griffmadár karddal.) Jobbra és balra tőle 
az egész palota hosszában a fedelen fara- 
gott mythologiai alakok kőből. Az emelet- 
nek, melyet a király elfoglal tizenhat ab- 
laka néz a főtérre. A főlépcső, mely az osz- 
lopokon nyugvó kapu közből felvezet a ka- 
pu közéven két felé vezet fel az emeletre s 
e két főlépcső, az emeleten, egy tágas vas 

korláttal ellátott előcsarnokba ismét össze- 
jön, ugy hogy a távozó és érkező küldött- 

ségek külön lépcsőkön közlekedhetnek. - 
Az előcsarnokból egy kissebb terembe lé- 

pünk, mely teremnek, jelen alkalommal 

rendeltetése lesz a tisztelgőknek mintegy 
váróteremül szolgálni. E terem feltünő szép, 

butorokkal van berendezve. A palota a báró 
Bánffy Albert által alapitott, Szilágy-Nagy- 
falusi hitbizományhoz tartozik s jelenleg a 
br. Bánffy) György tulajdona, ki a király és 

kisérete egy részének 29 szobát és termet 

engedett át és részben egészen ujból ren- 

deztetett be. A palota belseje valóban meg- 
lepő és minden pillanatban eszébe juttatja 

továbbá a megyei 

század modern kényelme épen ugy m 
itt, mint a mult századok pazar fényür 

s minden egyes részlet arról tanuskull 
hogy e palotát minden tekintetben 

és nagy müizléssel biró férfi épitette. Ig 
legszebb szobája e palotának, e terem 
jobbra van egy nagy ebédlő, hol az uln 
ebédek fognak tartatni, körülbelül 60- 
személyre van hely. E termet fafaragvát) 
és a Bánffy-család számos őseinek olaj 

festett képei diszitik, s az egész terem, 

tét fafalaival igen komoly és méltősi 
sziat mutat, ez ebédlőből külön kijáris 
zet a mellékhelyiségekbe, hol a felsmel 
történik. 

A váróteremnek nevezett szobából ! 
ra, egy nagy fehér terembe lépünk, m 
a palota homlokzatának közepét foglaja 
s körülbelül 200-250 embert képes 
gába fogadni. E teremben fogadja a ki 
a küldöttségeket s igy más egyéb mi 

is benne, mint egy remek velenczei oil 

és a főfalon Mária Teréziának életnagya 
olajfestésü képe, melyet a király ml 

akkori tulajdonosának Bánffy Dém 
maga ajándékozott. E teremből jobbn 
lopos balkonra lehet jutni, honnan az 
főtér belátható, s melynek falán fehér 
ványtábla jelzi, hogy e palotának Tu 

császár is vendége volt. Az elfogadó 
teremből egy ajtó a király szár 

nek szánt két szobába vezet, 

sik ajtó pedig ő Felségének dolg 

jába, honnan tovább menve, háló 
lépünk, mindkettő a lapunkbau 
módon berendezve. A hálószoba m 
tözködő szoba és két szoba a kom 

vadász részére, a termek és szobá 

tása, a kiséret és cselédség részére 
tartva. 

A palota földszinti lakosztál 
ben konyháknak és a kiséret egy 
vannak berendezve. - A báró Bánf 
által szervezett főnemesi banderiumm 
jelentkeztek s tekintve azt, hogy : 
nemesi családok nagy részénél, a 
és legrégibb ékszerek és lószerszá 
nak meg, a ma délutáni menet egyike 

a legimpozánsabbaknak, mely valal 
alkalomkor szerepelt. 
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A diszkapu. 

A belhidutcza kezdetén álló II ui 
mu diszkapu előtt folyton nagy sz 
zönség áll. Nézik. A világos barm 

gas, massiv stylban van épitve, mi 
dalán négy-négy korinthusi oszloppal, 
lyekről fenn a kör felé a város farag 
czimerére hajolva két kürtöt tartó ang) 
van illesztve. A tetőn Hungáriát k mi 
selve impozáns faragot kő női alakáll, M 
kezében lefelé forditott kardot, kiter 
jobbjában cserkoszorut tartva. A k 
részein kör alakban I. F. J. betük vat 
beillesztve. A feliratok a város felöli 
szen ezek: 

„Országokat hódithat ki vágyik 
A világok szélső határáig! 

Legnagyobbnak mégis te maradsi : 
Népeidnek szivét hóditád meg! 

fog, arról megvoltam győződve; de azt gon- 
doltam, hogy idővel boldog lesz, mert sza- 
bad lesz, és Sir Lisle felesége fog lenni. 
Látja édesem, hogy nem önző gondolat su- 
galta tettemet; soha sem tápláltam azt a 
reményt, hogy szabadságát visszanyerve az 
én feleségem lesz. 

- Nem igen emlékezem, hogy azon 
este mi történt; az események zavarosok- 
nak látszanak. Én is azok között voltam 
kik a gyilkos keresésében a parkot össze- 
járták, kik Lady Cameront vigasztalni igye- 
keztek, kik a rendőrökért küldtek; de sen- 
kisem fordult felém azt mondva - ,Tevagy 
a gyilkos!' 

- Nem emlékezem, hogy és mi- 
kor érkeztenm haza; de a legkülönösebb 
az, hogy midőn a szobámba ismét egyedül 
voltam, a hangok nem üldöztek többé, tel- 
jesen megszüntek, és aztán soha sem hal- 
fottam. És e titoknak a terhe azóta foly- 
tonosan nyomott: de nem törödtem vele. 

Az emberek azt mondanák, hogygyil- 
koltam; de én tudom, hogy a földet egy 
kegyetlen zsarnoktól mentettem meg, s hogy 
Diánát szabaddá tettem. Edesem, mi mon- 
dani valója van hozzám? 

- Oh Royal, mit mondhassak mást 
mint, hogy kimondhatatlanul busulok miat- 
ta, válaszolá Diána. 

- Azt gondolja, hogy hibáztam ? kér. 
dé a beteg ártatlanul. 

- Igen, én azt gondolom, hogy rette- 
netes hibát követett el, válaszolá Diána, 
olyan hibát melyet teljes szivéből meg kell 
bánni ha az igért örök nyugalomban része- 
sülni kiván. 

- De Diána, ha egy kigyót láttam 
volna, magára tekergőzni azt is megöltem 
volna! / 

- Az egész más dolog, volt a válasz, 
Senkinek sincsen jogában az embertársa éle- 
tét kioltani, és oh Royal, az a gondolat, 

terjedtek tovább, minthogy olyan emb 

azt észre venni; s az utolsó időben 

hogy maga, a legnemesebb az emberek 
vérrel szennyezze be a kezét: 

A beteg kérlelően nézett reá. 
- Diána - mondá - őt 

nem volt bűn. Edesem, én erről 
gyok győződve! És ezen állitásóm 
igazságát minden oldalról próbára tella 
A hangok parancsolták hogy tegyem, 
szegülhettem volna ellenük? - S mil 
engedelmeskedem, soha sem hallottam 
azokat a hangokat; már ez magá 
bizonyság arra, hogy helyesen cselek 
Öh Diána édesem, én nem félek a 
cselekedetem el lesz itélve. 

Diána hosszasan és komolyan 
vele. De nem tudta hibáját beism 
megháborodott elméjét nem tudt 
körülvett pókhálóktól megtisztitan 

Végre felhagyott vele, mert 1 
nincs beszámitható állapotban, h 
szerencsétlenség, melytől belátja ol 
félt, végre bekövetkezett. - Az a 
tes, bátor és loyalls Sir Royal, aki 
bitványabb férjet se bántotta volna, máni 
jának a befolyása alatt egy ember títs 
ölte meg, s nem lehetett vele megérte 
hogy hibát követett el, oh ez a tu 
zasztó volt Diánának. 

Az ütés melyet régenten a f 
pott megzavarta elméjét. S minél 
sabban beszélt vele Diána, lelkének szon 
ru állapotáról annál jobban meggyüni 
Ezt az egy tárgyat kivéve minden egy! 
értelmes volt, s képzelődései, melyek 

kel beszélgetett akik nem voltak je 
ártatlanok voltak. 

Az egykor nemes léleknek a megh 
lása lassu, de biztos volt. Senki sem akr 

yal majdnem mindig otthon volt. 
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: at felőli részen : 

agyar király, magyar fogad: 
hajt meg, de szivet ad !" 

Hódolat fogad, szeretet vár." 
A feliratok márvány táblákra arany 

ükkel vannak bevésve. A kapu két ol- 
In mutatkozott közök két sugár oszlop- 
vannak betöltve, melyekre a birodalom 
mnik czimere van feltéve. 

A város képe. 
Reggel 7 órakor, midőn e sorokat ir- 

1svár már talpon van s mint óriási 
ngyaboly forrong. A tereken keresztül ka- 
Irobogó fogatok hullámzó emberraj az 
makon. Az épületek külsején lázas kézzel 
mik az utólsó diszitéseket s a főtér már 
jes pompájában ragyog. 

1 hidutczai épületek falait láthatlanná 
a rárakott füzérek, zöld galyak s a 

in lengő lobogók összefolyni látszanak a 
mikal. Ez utczában a magán és középüle- 
egytől egyig elvannak árasztva disszel 
lesik a szemnek végig tekinteni rajta. 

ötér komor épületei megifjulni lát- 
a rájok rakott virág füzérek, fenyő- 

aktól. A Szt. Mihály templom magas 
myán lobogókat lenget a szél. A statua 
mil gránitkővel szegélyezett ágyásokba 

ruppokat varázsoltak. Körötte a tér 
a s a kövezet kijavitva van. 

A nagyobb épületek közül a takarék- 
r, városháza, Nemzeti szálloda, Uri 

uinó, Wesselényi, Jósika paloták, Wass 
ert, Lukács László, róm. katb. plébánia. 
mndafir ház, Stampa ház, iparos egylet 
uotája, Dávid Antal, dr. Hintz György 
u, Radák ház lobogókkal, transparentek 
virágdisszel vannak ékitve. 
Abelközéputcsában Kisegitő pénztár 

ilete, Horovitz Sámuel lakása, az erdélyi 
uasági egylet (igen izléses tornáczdiszi 
l), postaépület, br. Bárffy Dániel, Ber- 
Mbert házai, ugyszintén a br. Wesse- 
yi és Helfy-féle épületek a főtérihez ha- 

uió diszitéssel vannak ellátva. 

tordautcsában a semináriumi épület, 

Ilarkas utczában a lyceum, az egyetemi 

zeti szinház, megyeház, ev. ref. fő- 

da és a szemben levő tanári lakok egyik 
muebb utpontját alkotják a diszben pom- 
t városnak. 

Avárosháza elé felállitott hatalmas 
zokra az óriási lobogókat ma reggel 

A vidékről besereglett nagyszámu ide- 
bámulva áll meg a kellemes válto- 

on átment házak előtt. Az élénkséget, a 

Mikelők arczán leolvasható örömet csak 
tégen borongó felhők ellensulyozák. Min- 
ut aggódva tekint fel, s lesi a fellegek 
rás reméli, hogy a csipős szél, mely 
ugó erdőket lenget elűzi a felhőket, s a 
htán derült ég alatt hozza közzénk a 
hva-várt királyt. 

Várjuk a királyt. 
Kolozsvár, szept. 22. 1887. 

Panktum. Semmi egyebet nem csiná- 
k Egy hónap óta mind várjuk, az utolsó 
nap óta pedig mindenki tele van lázzal 

tizenhárom próbás hollandi erénynyel. 

re e sorok szemed elé kerülnek uram, 
térdeklódés városszerte túlbugyog for- 

mgya a 100 Ce-on, s a tisztogatás jeles 

ollandi erényének végleg befejezett müvé- 

uljes elégedéssel tekint a nyugtalan- 

0dó szem. ,Mi tőlünk tellett, mindent meg- 

énk; többet kivánni bár lehet, nagy - 

többet kivinni - lássad - nem tudunk." 

A rendezőség nyugtalankodó szeme 

mdazonáltal itt is -ott is talál még iga- 
mi valót. Egy megbomlott girland, egy- 

Vneki habarodott rakonczátlan zászló 

Mággal kétségbeejti a buzgalom forr- 
utjában sózott fülekkel nyargalászó job- 

M t, kik a város belső hódolatának 

eges (ez orvosi műszó) kimutatásá- 

tják magukat minden dicséretre ér- 

itartással. 

Az ember csodálkozni kénytelen, hogy 

u etz épitész emberei közül, kik öt nap 

kengye.futókat fölülmuló szaladást visz- 
Evégbe, egy sem kap lábizületi - ficz- 

ot (ez is orvosi műszó). 

Unnek a szaladásnak azonban megvan 

maga csinos eredménye. A vasuti pálya- 

mtól bevezető hosszua út tele van zászlós 

ho fával, zöldséggel, ezimerrel végig a 

hidutozai diszkapuig. Falusiak leejtett 

kapocscsal bámulják. Városiak lenézik a 
hsiakat, miként Apor vajda egykor a ci- 

tiusokat, kik félöles sastollát bámulták, s 
tiknek odaszólt hetykén a bajusza alól : 

gaoz fédert láttok a tollamban ?" Ar- 

felelék jámbor szászok: „nem a fédert 
wiiljuk gnadiger vajda, hanem a gan- 

... Apor uram holta napjáig gondol- 

mtt rajta, valjon nem-e őt értették fur- 

ugos szászok a liba alatt? Nem tudom, 

jon a bevándorolt falusiak nem adnak-e 
onló válaszokat a sok apró tűnyi puska- 

me, mely feléjök pattog a mi közülünk 
ikás nobilik foghegyéről. 
nyos csak annyi, hogy mindazon 

hová a király megjelenése avizálva 

van, Gyöngyösi bátyánk poraiból megéleme- 
dett Phőnix-e gyanánt kitámadtak ékesen 
régi nyárspolgári szürkeségükből, s valósá- 
gos pompadouri cziczomában leskelődnek a 
felség szivélyes tekintete után. 

Tegnap délután a taunodák máskülön- 
ben zordon orczáju professorai is nyájas 
mosollyal czirógatták a sebes vérü gyermek 
népséget, oktatván azt arra az illedelmes 

modorra és lelkességre, mely Magyarország 
koronás királyát a tanodákban való láto- 
gatása alkalmával megilletményezendi (ez 
jogászi műszó). 

Az egyetem ifjusága iránt elismerés- 
sel van mindenki. Impozáns fáklyás mene- 

tet akartak rendezni a felségnek, s csak a 
körülményeken múlik, hogy meg nem tert- 

hatják, A mozgalom feltétlen dicséretre ér- 
demes. 

A budapesti egyetem rém támasztga- 

tása, melyet koronként zajos előadásban 
be-bemutat a kávéházakkan, nem méltó 

fiatalsághoz, melynek nem az a feladata, 

hogy kritizálja a multat, hanem az, hogy 
megteremtse a jövőt. Persze nem olyan esz- 

közökkel és nem azon, a minden szamarak 
által kitaposott oszáguton haladva, a mily 
eszközözkkel a kolozsvári 

kutak szabadelvü bakjai élnek, s a mely 

országuton, elkezdve a „Gazetta Cluziu" 

patentirozott, s „conzuli" sótól kivágott és 

hályogos szemeivel Gyaluban egy ellenzéki 
voxot látó raport intanteristájától kezdve 
egész fel Neumanig - bandukolnak mind. 
Numan a : fel. Már most csak arra vagyok 
kiváncsi, hogyha egy Neuman felső emelet, 

ki ott a : földszint ? Az tbizonyosan a föld 
alatt van... 

Siccz ! temető bogár ,.. 
Egy mindenek felett való titkos gon- 

dolat csiklandozza máskülönben a deputátiók 
,irásban és képben" hivatalosan legokosabb 
részét: az egyetem tanári testületét. IÍgy 
gondolkoznak . . az egyetemet urunk a ki- 
rály alapitotta. Trefort miniszter, Trefort 
mindaddig, mig pénze van; ha nincs, akkor 
Geh-Fort. Akkor elmenjen kérelmezésével 
mendenki. Milyen istenes dolog volna már 

most, ha a király meglátná az általa terem- 
tett egyetem hiányosságait és. . . . Nono! 
,Meghallják a falevelek, hegy forintra in- 
tegetek... 

A forrongás kezdődik. Végig az ut- 
czákon kocsik robognak, felkantározott lo- 

vak tüsszögnek a kapuk között, s a lelke- 
sedés áradatként nő az elé a megyar király 
elé, ki a Habsburg ház elődei közül legna- 
gyobb tiszteletben tartja államunk összes 

fundamentális instituczióit. Hálával és sze- 
retettel fogadjuk. 

Éljen a király ! 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, szeptember 22. 

- A görgényi vadászatokról. 
Az idei vadászatok Görgényben élénkeknek 
mutatkoznak. Az idő ott kedvező és a vad 
szerfelett elszaporodott. A medvék rendesen 
szeptember végén szállnak a magasabb vi- 
dékekről alá a völgybe. Farkasok és vad- 
disznók is nagy számban, ugy szintén szarva- 
sok is vannak. 

- Karácsonyi bazár Szebenben. 
Szebenben deczember közepe tájára kará- 
csonyi bazár rendezését tervezik, melyen 
legkivált hazai iparczikkek lesznek kiállitva, 
ki nem zárva a kézi munkákat és házi 
szükségletek kielégitésére szolgáló tárgya- 
kat. A rendezőbizottság már felszólitotta a 
résztvenni szándékozókat, a jelentkezésre. 

- Gyürky Ábraháma főispán he- 
lyére, a B. H. hire szerint, Thuróczy 
Vilmos, a nyitramegyei törvényszék elnöke, 
Tóth Vilmos veje, van kiszemelve nyitrame- 
gyei főispánnak. 

- Az uj képviselőház első ha- 
láttja. A sárvári kerület szabadelvüpárti 
képviselője, ár. Barthodeiszky Imre 
hirtelen meghalt. E gyászesetre vonatkozó- 

lag most azt távirják Sárvárról, hogy a 
képviselő, ki megválasztása előtt népszerü 
járásbiró volt, önmaga vetett véget életé- 
nek. Tegnapelőtt esti nyolcz órakor két lö- 
vést tett maga ellen, az egyik goyló szájába 

s a másik szivébe hatolt, mire holtan ro- 
gyott össze. Öngyilkosságának okát nem 
tudják; kevés idővel azelőtt, még a casi- 

nóban kedélyesen társalgott s aztán nehány 
ismerősével kártyaasztalhoz ült és tarokkot 
játszott, melynek végeztével a játszófelek- 
től a legszivélyesebb módon bucsuzott el. 
Asztalán egy kis papirszeletet találtak, 
melyre az volt irva: Alávaló gyanusitá- 
sokkal szemben rám nézve legjobb a halál." 

- Szeben város tanácsa e hó 283- 
án tartja rendes gyülését, melynek tárgyai 
közt van az 1888-ik évre választandó viri- 
listák névsorának összeállitása is. 

- Asikkasztó miniszteri szám- 
tanmácsos. Tomicsics Márkot már kihall- 
gatta a vizsgáló hadbiróság. Tomicsics mind 
járt az első kihallgatás alkalmával kijelen- 
tette, hogy neki tudomása volt a sikkasz- 
tásról, de része csak annyiban volt benne, 
hogy Schmidler századosnak, mint testi-lel- 
ki jóbarátjának elnézte a dolgot s nem je- 

continentális hir- 
névre vergődött „Videant Consuli" fősóstő- 

ELLENZEK (858) 
lentette fel. Ő a Schmiodler által elsik- 
kasztott összegből, - a mely közel ngy- 
venezer forintra rag - soha egy krajczárt 
sem kapott, az elsikkasztott pénzen soha 
sem osztozott. A vizsgálat most ebben az 
irányban folyik. 

- Már ismét. A nemzet lantosától 
ma a következő ujabb szamár verset kaptuk: 

Tekintetes Szerkesztő ur kéfem : 

A mérsékelt vonattal akarok menni 

Azt nem tudom mék nap fog érkezni 

Kedden vagy Szerdán este indul 

Brasóból vagy Földváról. 

A mikor mérsékelt vonattal mehetek. 

Csakis akor érkezhetek 

Kegyes pártfogását igen kérem 

A Tanuló ifjuság érdekében. 

A Kolégumban a Teulógusok 

Jőjenek a Vasuthoz az okosok 

Többször az állomáshoz sétáljanaki 

Ha megérkezik majd versel aztán Veray. 

A Tekintetes Szerkesztő urnak 

Pártfogását Kérve Maradtam 

Kézdivásárhely szept. 19. 1887 

Hazofi Veray János. 
lantos. 

- Kis hirek. A hollandi irók huszadik 

kongresszusa a napokban gyült össze Amsterdamban. 
Körülbelől 200 iró vett részt, köztük 80 fiandriai. - A 

gyorsirászat fennállásának 300-ik évfordulója al- 

kalmából Londonban f. hó 28 án nemzetközi gyorsirá- 
szati kongresszus gyűl össze. - A budai kereskedő 

ifjak a veszprémi tűzkárosultek javára október 13 án 
tánczvigalmat rendeznek. - Bécsben tegnapelőtt 

hajnali 2 óra 7 perczkor pompás meteort láttak. A lát- 

vány körülbelől 4-5 másodperczig tartott - Jova 

amerikai állam fővárosának közelében két tehervonat 

összeütközött és ez alkalommal 10 egyén szörnyet halt. 

Ohio államban Springfried város közelében egy dyna- 

mit robbanásnak 5 ember esett áldozatul. - A Vat- 

tikán ellen tegnap éjjel nyolcz petárdát vetettek. A 

tetteseket nem fedezték föl s a Péter-tért katonasággal 

vétették körül. - Londonban a télen khinai szin- 

társulat fog fellépni, mely 88 tagból áll. 

VÁROSI HIREK. 
- Tisza Kálmán miniszterelnök a 

tegnap esti gyorsvonattal Nagyváradról Ko- 
lozsvárra érkezett. Az iadóházhoz nagy szám- 
ban gyültek össza a szabadelvü párt hivei, 
tanári karok tagjai. Midőn a félórai késés- 
sel beérkezett vonat a pályaházba berobo- 

gott, s a miniszterelnök ősz feje a külön 
szalon kocsiban látható lett, az egybegyül- 
tek lelkes éljenzésben törtek ki. A minisz- 
terelnököt nehány rövid szóval Albach Géza 

polgármester fogadta, mire ő szintén rövi- 
den, de szivélyesen válaszolt s éljenzés közt 
bagyta el a pálya udvarát s báró Jósika 
Samu fogatán s a főispán kiséretében haj- 
tatott be a városba. Vele jött Hegedüs Sán- 
dor orsz. képviselő iss; 

- Szerenád a királynak. A ko- 

lozsvári dalkör, a polgári dalegylet és a ke- 
reskedő ifjak dalegylete ma este 7 órakor 
együttesen szerenadot rendeznek a felség la- 
kása előtt: Az előadandó darabokból az 
együttes probákat tegnap késő éjig tartot- 
ták Oberti karnagy vezetése alatt. Ez al- 
kalommal előadják Sz. Nagy-Károly ,Király 
hymnus'-át, Huber Károly „Nemzeti dal"-át 

és ezen kivül harmadik darabul egy ma- 
gyar népdalt. A dalegyletek tagjait az egye- 
temi ifjuság szines lámpionokkal kiséri a 
király lakásához. 

- A király lakása. A Bánffypa- 
lota homlokzatára ma reggel 7 órakor von- 
ták fel a király családi szinét képviselő 
sárga-fekete lobogót. A király lakóházát 
külsőleg e lobogón kivül több nemzeti zászló 
ékesiti. A kapuközét és a lépcsőházat gazda- 
gon és rendkivüli izléssel tegnap diszitette 
fel növényzettel Schultz és Farkas müker- 
tész czég. A növények e czélra Bpestről 
hozattak. Ezzel kapcsolatban megemlitjük, 
hogy a kapuköz, a lépcsőház és a folyósók 
az udvari háztartás szertárából ez alkalom- 
ra lehozatott s a felség családi szineivel 

diszitett lámpákkal vannak ellátva s oly 
sürüen, hogy egész tündérvilágot terjesz- 

tenek. 

- A főuri banderium tagjai ma 

déli 10 órakor menetgyakorlatot tartottak. 
A főuri lovasok a br. Jósika palota előtt 

gyülekeztek össze, honnan kettős sorokban 
a hid- és nagy-utczán a vasuti indóházhoz 

onnan pedig ugyanezen uton visszatértek s a 
Bánffy palota előtt abban a sorrendben ál- 
lottak fel, a hogy a bevonuláskor fognak 
elhelyezkedni a király lakása előtt. Délu- 
tán mégegy próbát tartanak és 4 órakor 
vonulnak ki az indóházhoz. 

- Idegenek érkezése. A tegnap 
esti rendes és különvonatokkal nagyszámu 
vendégek érkeztek az ország minden részé- 
ből. Este 7 órakor jött egy különvonat 
Brassó felől mintegy 600 vendéggel. A ren- 
des éjjeli gyorsvonat Budapest felől 580 
vendéget hozott. A reggeli külön és rendes 
személyvonaton Brassó és Bpest felől mint 
egy 1400 vendég jött, a szamosvölgyi vasut 
különvovatán ma délelőtt szintén vagy 400 

vendég érkezett városunkba. A korábban és 
a legközelebbi vonatokkal érkezett idegenek 
száma ötezerre tehető. 

- Az ev. ref. kollegium épü- 
lete minden részében renoválva lett ő fel- 
sége kilátásba helyezett látogatása érdeké- 

Szeptember 22. 
ben. Tegnap délután Gyarmathi Miklós gond- 
nok a tanári karral együttesen megvizsgál- 
ta a megtekintésre kijelölt termeket és meg- 
elégedését fejezte ki az intézkedések felett. 
Ugyanezen alkalommal a kollegium összes 
ifjusága összegyüjtetett s ki lett adva az 
utasitás, mely szerint a kivonuláskor, valamint 
ő felsége látogatása rendezkedniök kell. 

- Testületek sorakozása. A vá- 
ros polgármestere következő értesitést adta 
Kolozsvár sz. kir. város tanácsa és bizott 
ság tagjaihoz. Fölkérem a tkts Tanács és 
városi bizottság tagjait, hogy ő cs. és apos- 
toli királyi fensége legmagasabb megérke- 
zése alkalmával 1887. szeptember 22-én 
délután 3 órakor fogataikkal a városház 
elé sorakozni, a honnan aztán testületileg 
történik a kivonulás az indóházhoz. Hason- 
lókép kérem a városi hódoló küldöttség t. 
cz. tagjait pénteken f. évi szeptember hó 
23-án délelőtti fél tiz órakor a városház 
tanácstermében, lehetőleg nemzeti diszöltöny- 
ben pontosan megjelenni. Kolozsvártt, 1887. 
szeptember hó 21-én. Albach Géza polgár- 
mester. 

MŰVESZET. 
* Nemzetl szinház. Diszes, királytváró 

közönség jelealétében vonult be tegnap a 

szintársulat a téli szinházba. A felemelt 
helyárak daczára páholy és padsorokat egé- 
szen beülte a nagyrészt vidékről berándult kö- 

zönség. A közép és alsó páholyokban nagy- 
részt a királyi látogatás alkalmára bejött aris 
tocratia ült s mindenfelől kiváncsi pillantások 
szálltak az elleplezett királyi páholyfelé. 

Az előadás kellemes hangulatban tartotta 

a nézőket, s az annyira ismert ,Czigány 
báró" érdeklődés közt folyt le, a miben 

legnagyobb érdeme Réthi Laura kisasz- 
szonynak volt, kinek szép éneke frenetikus 
tapsokra adott minden ária után alkalmat. 

A nemzeti szinház diszelőadására, mely- 
re a király is elmegy, külön meghivókkal 

hivták meg az ott megjelenendő fényes tár- 
saságot. A király összes kisérete s a ban- 
deristák, a honoratiorosztály férfi-tagjai ré- 
szint diszmagyar ruhában, részint frakkok- 

ban, a hölgyek estélyi ruhában fognak meg- 
jelenni. 

Legujabb. 
Az „Ellenzék" sürgönytudósitása. 

Tisza Kálmán beszéde. 

Nagyvárad, szept. 22. 

A miniszterelnök az érte ment kül- 
döttséggel a terembe érve, viharos él- 
jenzéssel fogadtatott. Ritoók lelkes be- 
szédben üdvözölte, mire a miniszterel- 
nök megtartá beszédét. 

hogy ismét megjelenhetett választói kö- 
rében és köszönetét nyilvánitá megvá- 
lasztatásáért. Attérve az ország pénz- 
ügyi helyzetére, tiltakozik az ellen 
mintha Magyarország helyzete 
pénzügyileg oly válságos és 
kétségbeejtő volna, mint néme- 
lyek ecsetelik. 

Tiltakozik, mintha a meglévő bajoknak 
egyedüli, vagy legfőbb oka a kormá- 
nyok czéltalan, könnyelmüű gazdálkodá- 
sa volna, mintha ezen bajok 1875 óta 
sulyosbodtak volna. Szavai indokolása- 
kép kimutatja, hogy 1867-hez viszo- 
nyitva nagy haladás történt; kultu- 
rális, közigazgatási, igazságszolgáltatási, 
közlekedési és közgazdászati, tehát min- 
den téren igen sok történt a forgalmi 
viszonyok javitása tekintetében. 

Az ország forgalmi viszonyaira fon- 
tos vonalak a kormány kezében kon- 
czentráltattakaz osztrák-magyar állam- 
vasutakkal előnyös egyesség köttetett, 
közigazgatási bizottság intézménye sokat 
javitott közigazgatásunkon, csendőrség 
és a fővárosi rendőrség szervezése szin- 
tén nagy haladás. - Arra a vádra 
hogy az állam egészében hanyatlott 
kérdi a miniszterelnök tegye mindenki 
kezét szivére, hogy századok óta volt-e 
a magyar állam künn és benn annyira 
tisztelve, elismerve mint ma? (élénk 
tetszés.) Tagadja, hogy a deficzit most 
nagyobb, mint 1875 előtt. Erre nézve 
utal a költségvetésekre és zárszámadá- 
sokra. A hatszázalékos aranyjáradéknak 
négyszázalékosra átváltoztatásából az 
államkincstárnak évenként két millió 
haszna lett. Azt az egy hibáját a kor- 
mánynak béismeri, hogy a kiadások- 
ban túl ment azon határon a meddig 
az ország jövedelme megengedte. Ezért 
vállalkozott a pénzügyi tárcza veze- 
tésére. 

Ezután felsorolja miképen akarja 
rendbe hozni az ügyeket. Egyik esz- 
köz csak alegszükségesebbbe- 
fektetéseket tenni; másik hog 
ajövedelmet fokozni kell. Ami- 
niszterelnök sokat vár a szeszfo- 

Mindenek előtt őrömét fejezi ki 

gyasztási adótól, de legtöbbet a do- 
hánymonopoliumtól. A dohány- 
csempészetet szigoruan megakadályozza, 
a csempészek évenként 12 millióval. 
megkárositják a kincstárt ez többénem 
történhetik. 

A külpolitikára áttérve kije- 
lenti a miniszterelnőök hogy európa 
összes államai óhajtják a békét. 
Reméllem ez nem is fog egyhamar 
megzavartatni de azért véderőnket 
fenntartani és fejleszteni va- 
gyunk kénytelenek, mertezt szom- 
szédaink is teszik. 

A beszéd rendkivül hatást keltett. 

A miniszterelnököt este választói 

kikisérték a vasuthoz, honnan elutazott 
Kolozsvárra. 

ldegenek Kolozsvárt. 
Eddig a nagyobb szállodákba a követ- 

kező vendégek érkeztek : 

Pannonia szálloda. 

Moretti József szobrász Gy.-Szárhegy, 
Keczeli György cs. kir. altiszt Pozsony, 
Hollander József Kolozsvár, Johann Stuch 
Budapest, Ignácz Spinner Karlsbad, Maszák 
Hugó távirda-igazgató Bpest, Brankó fő- 
szállásmester, Marschon udvari kiséret tag- 
ja, Novák, Kállay, Khegel udvariak, Gaj- 
zágó A ügyvéd Bánffy-Hueyad, Petrich And- 
rás birtokos Szent-Marja, Gönczy Mór birt. 
Szamos-Ujvár, Radák birt., Szabó Albert 
közjegyző Bpest, Ullmann Sándor képvise- 
lő Bpest, Korbuly Bogdán Kolozsvárt, Gr. 
Mikes Miklós birt. Kolozsvár, Gr. Thorocz 
kay birtokos Kolozsvár. 

Nemzgeti-szálloda. 

Gr. Klebelsberg Béla birt. Nagy-Sajó, 
gr. Klebelsberg Zdenkó N. Sajó, Szlávi Oli- 
vér orsz. gyül. képv. Budapest, gr. Bethlen 
Gábor főisp. Segesvár, Szoboszlay Lujos al- 
ispán Segeavár, Miksa Imre birt. Hadrév, 
Porde László püsp. titkár, Szamosujvár, Sza- 
bó János gör. kath. püspök Sz.-Ujvár, dr. 
Serly Gusztáv megyei főorvos Szathmár, 
Serly Károly esperes plébános Szathmár, 
Szterényi Gyula birtokos Szathmár, Doma- 
hidi Ferencz képviselő Bpest, Boross Pál 
képviselő, Ujfalusi Sándor alispán. Böször- 
ményi Károly kir. tanácsos, Irsik Ferencz 
magánzó M.-Vásárhely. 

Hungária szálloda. 

Dr. Hausmann Alajos egyet. tanár 
Budapest, báró Kemény János kamarás 
Bpest, Tholnay Rignáld Fojtaha, Gróf 
Batthányi József Élesd, Gyarmathy Z.ig- 
mond Bánffi-Hunyad, gr. Bethlen Átpád és 
családja Bonyhád, br. Jósika Andor és csa. 
ládja Gyéres, gr. Haller Jenő Medgyes, br. 
Apor Gábor birtokos Fogaras, Gr. Bethlen 
Aladár Élesd. 

Biásini-szálloda. 

Szereday Aladár birtokos, Szarvady 
Pál nyug. honvéd százados, Sztmihályfalva. 
Székely Sándor járásbirói aljegyző, Nagy- 
Somkut, Krisánich Béla és neje birtokos 
Foth, Kabós István honvédhadnagy Fogaras. 
Rulenstein Rózália magánzónő N.Szeben, 
Keul József nyug. kir. táblai biró M.-Vásár- 
hely, Bruszt Károlina magánzónő Deés, Ne- 
jedly Ferencz udvari szakács Bées, Füredi Jó- 
zsef és neje szinész Budapest, Reschner Da- 
niel kereskedő Besztercse, Frank Sándor 
Luchi József honv. százados és családja 
M.-Vásárhely, Esztegár Tódor kereskedő 
Szamosujvár, gr. Vass Jenő és neje Czege, 
Marosváradi Glüch Mór Alvincz, Bárczay 
István cs. kir. kamarás Kölpény, Belváry 
István földbirtokos Kondó, gróf Vass Jenő 
és neje birtokos Czege, Szeredai Aladár bir. 
tokos M.-Ilye, Krischanik Béla és családja 
gazdász Fóth, Sántha Albert bivatalnok K.- 
Vásárhely, gr. Bethlen Mikó Róza Debre- 
czen, Marosvárhegyi Hück Mór birtokos Al- 
vincz, Biró Sándor kereskedő M.-Vásárbely, 
Jakobi Jakab birtokos Sz. Csebh, Veres Dé- 
nes alispán Torda, Zudor Ákos szolgabiró 
Topánfalva, Fekete Miklós hirlapiró Sza- 
mos-Ujvár, Bányai Károly birtokos Deés, 
Gaal Gyula és családja birtokos Ka- 
ján, Nick Ferencz és családja Deés, 
báró Kemény Domokos birtokos Malom- 
falva, Győrfi Pető polgármester Maros- 
Vásárhely, Lázár Benedek főkapitány M.- 
Vásárhbely, Antal János törvsz. elnök M.- 
Vásárhely, Kiss Károly birtokos M.-Vásár-, 
hely, Kecskeméti Samu mérnök M.-Bogátb, 
Sebestyén József mérnök Maros-Bogáth, 
Fodor Gyula ügyvéd jelölt Hátszeg, 
Teutch evang. püspök N.-Szeben, Decherolle 
Károly magánozó N.-Várad, Szödény Nán- 
dor magánzó N.-Várad, dr. Máthé A. orvos 
Bánffi Hunyad, Gaal Jenő képviselő Bpest, 
Müller Károly lelkész Besztercze, Konrád 
Károly jegyző Leibnitz, Bidner János birto- 
kos Sz.-Budák, Balogh János birtokos Tövis. 

Erzsébet szálloda. 

Theél Frigyes utazó Bpest, Alapi Sa- 
lamon Aladár birtokos Tolna, Br. Boru 
Gyula Bécs, Br. Spens Ede Szilézia, Vaska 
Gyula birtokos Kendi-Lóna, Horváth Gyu- 
la orsz. képviselő Bpest, Gr. Betlen Gyula 
birt. M.-Vásárhely, Polák Dávid Segesvár, 
Tamási Lajos Srathmár, Markovics Kálmán 
birt. Szalonta, Szunyogh Péter birt. Sza- 
lonta, Tömösvári Miklés birt. Uzon, Propper 
Károly birtokos Bihar, Molnár Lajos gyógy- 
szerész Nagyvárad. 

l k kkl ka klkal a l a azll l .... 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA MIKLÓS. 



Kolózxvárt, 1887. 

30 cs. és kir. apostoli királyi Felségének folyó hó 22én e 
történendő ünnepélyes bevonulása alkalmával 

folyó hó 23-án reggel 6 órakor jelenik meg 

a Bevonulás cezimü 

EoAT. 
Ára 50 kr. Diszkiadás S0 kr. 

Iapható 

LEHMANN és BALDI 
könyv- és papirkereskedésében (Hid-utcza), valamint 

: mirden nagyobb üzletben. 

öevveeve.e .ee00. 

.... 

Uj kávéház! 
Van szerencsém a n. é. közönséget értesitení, hogy a belszén- 

mutczában a Gróf Rhéday-féle házban egy a kor kivánal- 

mainak teljesen megfelelő és egészen ujonnan berendezett 

KÁVÉHÁAÁZAT 
nyitok, gondot forditván arra, hogy a n. é. vendégeim kiváló kényelme 

nmellett, az árakra nézve is - fél oly olcsón, mint máshol - jussanak 

ugy az enni és inni valókhoz, mint a billiárd-játék élvezetéhez. 

Különösen felhivom a figyelmet gyönyörü fali festményekkel ellátott 

billiárd-termemire. 
hol még Kolozsvártt nemglátott kettős lapu tekeasztalok állanak tisztelt 

vendégeim rendelkezésére. 

/ Mindennemü hirlapokkal felszerelt kávéházam többi helyiségei is meg- 

lepő csinnal vannak berendezve és kitünő kávén kivül mindennemü leg- 

jobb és legfiissebb ételek és italokkal szolgálhatok. 

Jelszavam: a legjobbat a legjutányosabb áron! n. é. vendégeim 

részére kiszolgáltatni. 

Nagybecsü látogatását kérve a n. é. közönségnek, maradtam 

kiváló tisztelettel 

LORENZ FERENCZ, 
kávéház-tulajdonos. 
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A 798. (7-20) 

o0000000000É0E00 00Ű0000000000 

KIADÓ VENDÉGFOGADÓ. 
Kis-Sármáson (az Apahida-szász-régen i vasut 

és az országut keresztező pontján) a vasut- állomá ssal át- 

ellenben egy ujonnan épült vendégfogadó a hozzá- 

tartozó bor- és sörmérési regáléval együtt 

188:. évi október f-tól kezdve 

több évre kiadé. 
E fogadó áll: 4 vendégszobából, egy uri- s egy köz- 

ebédlőből, 524 lóra való istálfóból, kocsiszinböl és pinczékből. 

Értekezhetni Kis-Sármáson (postaállomás) Vaj- 

da Károly gazdatiszttel, ki az ajánlatokat f. evi ok- 

tőóber hó 1-ig elfogadja. 789. (3-8) o8 

ó0000000000000 o0000000000 

alknk kl nku nnnnnnannnai 

GAÁL és SCHRAMMER 
kolozsvári kárpitosok, 

Sétatér. utcza 3. száralatt. 
Ajánljuk a n. é. helyi és vidéki közönségnek meg- 

nagyobbitott és egész nionnan berendezett 

UTOR-RAKTÁRUNKAT, 
hol a nálunk készült és nagyválasztéku asztalos butor 2 

kárpitos munka készleten kivül elvállaluank mindennemü fs 
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megrendelés szerinti kárpitos munkákat és egyes 
asztalos butor-darabok elkészitését, ugy minden- 
nemü kárpitos és asztalos butor-darabok uji- 
tását is a legjutányosabb árak mellett. A 

A n. é. közönség nagybecsü pártfogását kérve, maradunk 
mély tisztelettel 

GAAL és SCHRAMMER, a 812. (7-10) 

mmezzm mzan eze 
BENIONI és FRÓHLIUH 
ÉBORN AGYKERESKEDŐK KOLOZSVÁRTT. 
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Ajánlják 

. fehér- és vörös-, asztali ésé 
csemege-boraikat, 

(2-2) 
ugy nagyban, mint kicsinyben. 

MAGYAR erzses-eenok 
a legjóbb minőségüek, gyári áron kaphatók. 

O
L
C
S
Ó
 
Á
R
A
K
!
 

ö
c
e
z
e
s
e
c
c
é
k
e
n
 

nnENZzE 54) 

eemeeneeee el 

BETEGH PÉTER 
LEGNAGYOBB 

NŐL-DIVAT és PIPERE-RAKTÁRI 
Kolozsvártt, főtér, ötér takarékpénztári érpület 

AZzÓSZI IDÉNYREE 
ujonnan érkeztek és feltünő olcsó árban kaphatoök a legujabb divatu di- 

szitett és diszitetlen 

KALAPOK, KALAPFORMÁK, 

Fontos egy éves önkénteseknek! 

Katonai egyenruházati üzlet 
minden fegyvernembeliek és katonaor- 

vosok részére. 
Van szerencsém a n. érd. közönségnek, de jelesen 

minden fegyvernemhez tartozó 

egy éves önkéntes és katonai orvos uraknak 
becses tudomására hozni, hogy helyben, mint katonai 

ezred-szabó mér évek óta működöm s mühelyem ujab- 

ban Mirály-utcza 17. szám alatt rendeztem bé, hol 

minden időben a 

katonai egyenruházat és felszerelés 
legjobb anyagával megbizóimnak rendelkezéseire áliok. 

Féczélom szolid árak mellett a tisztelt megrende- 

lőket pontos és jó munkával ki-légiteni. 

Minél g akrabbi nagybecsü pártfogását kérve 
maradok mély tisztelettel 

KIBITZ FERENCZ, 
az 51-ik sorezred szabója. 

és hozzátartozó diszek, minden fajta és szinü szallagok, csipkék, tolla 

virágok, legyezék, rüschek 
- legjobb minőségü kesztyük, valamint számtalan más legujabb női- aivuól 
e pipere-tárgyak. 

- DuUs ALASZTÉ 
lmenyasszonyi koszoruk és fátylakból, szinházi és sl 
e fejékekből. Legujabb divatu fekete és szines trieol 

Uderekakból. 

GYÁRI RAKTÁR 
kész női felöltők, por- és esőköpenyegek és lJaguettekből s legjobb minőségü m 

rekből. A legfinomabb batist és len himzésekből 

Kalotaszegi s csángó varrottasokból. 
Ruháknak készitését, egy ruhaderék és előhossza beküldése után fele 

mellett elvállalom. 
Midőn a n é. helybeli és vidéki közönség b. pártfogását kérem, bizod 

a legpontosabb és jutányosabb szolgálatról. 

1607, (2-x) . Teljes tisztelettel BETEGH PÉTER. l 

eermal leedene 1e 

essesesssesse mAzArrA. eessssseseseee 

POLLÁK SAMU 

7
 

s
a
A
 

i 

805. (4—6) 

; 

Só én és munisa! 
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ASZFALT-ÖNTŐ, 

ASZFALT ELsztenrELő nerz MKolozsvárt, Széchenyi-tér, Vivoda mellett. TÜZMENTES TETŐZET. 

! Hivatkozva helyben és vidéken teljesitett számos munkálataira, elvállal jótállás mellett, kizárólag az előnyösen isme 

s ,MAGYAR ASZFALT RESZVENYTÁRSASÁG" jeles minőségü anyagából (igazolva BUDAPEST főváros n. t. tanácsának ezen hazai iparvál- 

S lalat részére 49,602. sz. a. kiadott hivatalos bizonyitványával. 

E Nedves lakások szárazzá tételét, uj épületeknél aszfalt elszigetelő réteg készitését (Isoliruog), járda, terasse, folyosó, nagtara : i 

eg istállók, kenyhák stb. aszfalttal (nem tévesztendő össze más szurogatumokkal) való burkolását a legjutányosabb árban. Készit többszörő. 

ül sen dijjazott tüzmentes aszfalt tetőpép (Dechpappe) és faczement befödéseket; szolgál: gombairtó, vegyészeti szerek, kiváló gyártmányi 

a Cement, Metlachi stb. lapokkal és elfogad rendeléseket a legkiválóbb gyártmányu vizálló mész és Portland-Cementre, valamint más épité 

szeti anyagok és különlegességekre, me sekről költségvetés, árjegyzék, minták és egyéb felvílágositásokkal készséggel rendelkezésre áll. 

A n. é épittető közönség eddigi sziv.s bizalmát megköszönve, igyekezni fogok pártfogását továbbra is kiérdemelni. 

4 é ute Teljes tiszteltti POLLÁK SAMU. 
eesesesesesese Nélkülözhetlen kellék ujonnan épült házaknál! eo Zü 

ME r méliivat csarmoke ; 
HMolozsvártt. Fótér 19. szám. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy bevásárlási utamból haza jöve, raktáramba ír 

érkéztek a legdivatosabb női ruha-szövetek és mindenféle diszek, a 

Esőköppenyek, Jaguettek, Trico és Hárász-derekak. 
Kitünő szabászszal rendelkezve, azon helyzetben vagyok, hogy női ruhák készitését 24 óra le 

folyása alatt felelősség mellett pontosan eszközlök. Kiváló tisztelettel 

sz * 

832. (3-8) 

WALSER FERENCZ Ő cs. és kir. Fensége JÓZSEF töherczeg ur udvari szállitója, 
ELSÓ MAGYAR GÉP.- és TÜZOLTÓ-SZEREK GYÁR, HARANG- és ÉnczoxrópÉJé 

NEK ERDÉLVYORSZÁGI FFÓKTELEPE, 

Kolozsvártt, belmonostor-utcza 12. szám. 
Ajánlja a legjobb szerkezetü, 

kitünő munkakepességgel biró 

tűzi fecskendőit 
mit den hagyságban. nagyobb vá- 

rosoknak. kisebb községeknek, 
valamint háztulajdonosoknak és 

földbirctokosoknak. a 

Eu Az 1858. év óta fennálló gyárnak készitményei eddigi klágtorlatokon és országos Kiállitásokon a legna 

gyobb dijakkal kitüntetve. 14 

Minden készitményeiért teljes jótállást vállal. 

Ajánlja gyárainak korunk igényeinek megfelelően berendezett vizművi-osztályát, mely minden e szakba vágó 
munkálatok teljesitésére vállalkozik, 

vizvezetékeket, 
egész birtokra, vagy városokra terjedő gőz, vizerő, járgány vagy kézhajtása gépekkel. 

magán-vizvezetékeket, 
lakházak vizzeli ellátására, konyha- és diszkertek öntözésére, gazdasági iparvállalatok, marhaitatók, usztatók stb. 

Fürdő-berendezések, egyszerübben vagy diszesebben, u. m. Szagmentes ürszékek 
m teljes felszereléssel állittatnak ki. a ; 

Képes árjegyzékek, nemkülönben a minden egyes esetre kidolgozandó részletes költ- 

ségtervezetek dijmentesen szolgáltatnak. 

Ag gyár készitményeiért teljes jótállást vállal. 

Nyomatoti Magyary Mhály könyvnyomdájában Kolozsvártt, bel-közép utesa 53. sz. 


